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Dr. Cene Avguštin 

Stari Kranj v okviru evropskih 
urbanističnih 
in arhitekturnih prizadevanj 

1 ME1SS1N (grad). Stanovanjske hiše iz mlajše staroslovanske dobe (rekonstr. I. Herrmann Itd.) 

Poskus prikazati kontinuiran naselbinski raz­
voj Kranja (op. 1) so omogoč i la šele š tevi lna po­
vojna arheo loška raziskovanja na kranjskem 
pomolu in v njegovi okolici. Tako so arheo loška 
izkopavanja leta 1953, ki jih je vodil Narodni 
muzej v Ljubljani, dokazala nepretrganost stavb­
nega razvoja tja do prazgodovinskih časov, saj 
so bili na prostoru kasnejše staroslovanske ne­
kropole v bližini cerkve najdeni sledovi halštat-
ske naselbinske kulture. O njenem obstoju je 
do tedaj govorilo le grobišče na periferiji mesta, 
/ a raziskovalca naselitvenega razvoja pa je bila 
pri tem važna predvsem ugotovitev, da se je 
naselbinski kontinuum oblikoval predvsem na 
sredini pomola in ne, kot smo do tedaj domne­
vali, na njegovem najbolj izpostavljenem in za 
obrambo najbolj pripravnem jugovzhodnem za­
kl jučku — na d a n a š n j e m Pungertu. S o n d a ž n e 
raziskave na tem področju niso prinesle nobenih 
pozitivnih rezultatov. Vse to kaže, da je bil raz­
voj naselbine predvsem m o č n o vezan na komuni­
kacijo, ki je verjetno že v najstarejš ih časih pre­
čila pomol in se prek savskega brega usmerjala 
čez reko. Pomen prometne poti pri oblikovanju 
in rasti naselbine č u t i m o tudi kasneje, saj ob­
rambno odl ično postavljeni Pungert ostaja slabo 
naseljen tudi v času preseljevanja narodov bi — 
kar zagotovo vemo — skozi ves v'::oki in kasni 
srednji vek. 

Obstoj prometne poti ali vsaj njena neposred­
na bližina je bila za nastanek in razvoj večj ih 
naselbinski!] organizmov in še posebej kasnejš ih 
mest osnovnega pomena. Zaukazane poti so bile 
za rast srednjeveških naselij le izjemna in za­
časna rešitev. Blago je potovalo po tisti poti, 
ki je bila najbolj prikladna, tako kot še danes. 
Spomnimo se samo usode Radovljice v 18. sto­
k i ju ali Kamnika po oživitvi daleč vrstran od 
mesta speljane trojanske ceste leta 1530. 

Medtem ko nam prometna pot kot važna in 
vei-j»tno tudi prevladujoča komponenta naselbin­
skega razvoja daje slutiti do ločene posledice • 
smislu nastajanja predvsem longitudinalnih ob-
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likovnih naselbinskih zasnov v dosedanji zgodo­
vini kranjskega pomola, za kar so bili dani pogoji 
tudi v sami morfologiji terena, se nam predstave 
zameglijo pri poskusu ponazoritve stavbne po­
dobe npr. ilirsko-keltskega Kranja, za katerega 
pa imamo vsaj ohranjeno stavbno gradivo (ilov­
nat lep z odtisnjenim pal ičevjem) , kaj šele stanja 
arhitekture v rimski, vzhodnogotski aH Iango-
bardski dobi, ko moramo vseskozi računati s 
prepletanjem staroselskih elementov in nam 
morebitni poskusi rekonstrukcij od drugod ne 
morejo biti vedno v n a j b o l j š o p o m o č . To mož­
nost bi glede na prece j šn jo enotnost ali vsaj 
sorodnost naselbinskih oblik veliko lažje upora­
bili za mla j še staroslovansko obdobje. Dvokapne, 
lz lesenih brun zgrajene hiše , ki so jih arheologi 
našl i v Wipperowu, Giitzkovvu, Zehdenicku, na 
gradu Meissen v vzhodni Nemči j i , na Poljskem 
in v Rusiji, spominjajo po zunanji zasnovi in 
kot npr. na gradu Meissen tudi po legi hiš v 
vrsti in po medsebojnem razmiku na kasnejše 
srednjeveške m e š č a n s k e hiše , le da so bile manj­
še (Wippcrow: 4,00 X 3,40 m — Zehdenlck 4,60 X 
4,30 m itd.) in enoce l i čne (op. 2, si. 1). Poseben 
pomen dajejo najdbe takih stavb npr. v Gdan-
sku, Poznanju, Novgorodu, t. j . v krajih, ki so 
se kasneje razvili v pomembna mestna naselja. 
Vse kaže, da je temu tipu hiše , le da je bila — 
vsaj kot pričajo ohranjeni temelji — izvedena v 
kamnu, pripada tudi stavba iz časa pred nastan­
kom mesta, ki jo je našel Andrej Valič leta 1964 
v prit l ičju Mestne hiše v Kranju (op. 3, si. 2). Zdi 
se, da je zasnova evropske m e š č a n s k e hiše re­
zultat sorodnih oblikovnih dispozicij, ki so obsta­
jale tako v germanskem (op. 4), slovanskem, kot 
tudi v mediteranskem (op. 5, si. 3) kulturnem 
prostoru. Pravokotna stavbna zasnova z dvokap-
no streho, ki je znači lna za srednjeveško meščan­
sko h i šo po vsej Evropi, je pač ena najbolj prvot­
nih — s r e č a m o jo že v mlajš i kameni dobi — 
funkcionalnih, preprostih in obenem razvojno 
perspektivnih stavbnih oblik, kar jih poznamo 
(op. 6, si. 4, 5). Obsežnejša in zato tudi prostorsko 
diferencirana se pojavi ta stavbna oblika v antič­
nih mestih (op. 6, si. 6) in kot neposredna pred­
hodnica srednjeveške m e š č a n s k e hiše v fevdal­
nih kolonizacijskih naseljih visokega srednjega 
veka (si. 7). Zaradi svoje prikladnosti za strnje­
no vrstno gradnjo postane osnovni stavbni tip 
m e š č a n s k e stanovanjske arhitekture (si. 8), iz 
katerega so se kasneje pod vplivom napredujoče 
ekonomske diferenciacije In različnih formalnih 
pobud razvile bolj zapletene, a tudi pokrajinsko 
ln Individualno obarvane oblike (op. 7). 

Kolikor je m o g o č e razbrati iz gradiva, je ime­
la prvotna m e š č a n s k a hiša v prit l ičju vežo , ki 
Je bila obenem delavnica oziroma trgovina (op. 8, 
si. 9/A), v nadstropju pa stanovanjski prostor, 
obrnjen z okni na ulico, In na veži vrh stopnic 

3. PISTICCI, LUKANIJA. Vaške hiše v strnjeni vrsti (H. Soeder) 

1 

4. BAAI.SHF.BBF.L b. Starzeddel. Naselbina Iz 
bronaste dobe s hišami pravokotnega tlorisa in 
dvokapno streho (rekonstr. VV. Radig) 

[ 
2. K R A N J . Tloris veže Mestne hiše s pravokotna zasnovo stavbe lz 11. ali 
označba zidov). Prim. op. 3 

stoletja (črtkasta 

odprt ognj iščni prostor, ki se Je v poznem sred­
njem veku počasi izoblikoval v samostojno ku­
hinjo (op. 9, si. 9/B). Podobno se Je tudi delav-
niški prostor kasneje ločil od veže, vendar sta 
ostala oba prostora povezana med seboj z vrati, 
ki so dolgo časa predstavljala edini dohod v 
delavnico tudi za obiskovalca z ulice. Neposredni 
vhodi v delavnico ali trgovino s ceste in prav 
tako izložbena okna, ki so bila spoče tka podobna 
lc nekoliko več j im okenskim odprtinam, so re­
zultat razvoja m e š č a n s k e hiše v 15. in 16. ter v 
naslednjih stoletjih (op. 10). 

S predelitvijo veže v prit l ičju Je bilo obenem 
m o g o č e na novozgrajeni nosilni zid nadzidati 
steno novega stanovanjskega prostora — kamre 
v prvem nadstropju. Tako smo Iz nekdaj enot­
nega bivalnega prostora dobili dva. Kamra je 
enako kot spodnja veža ob ičajno zavzemala tret­
jino razpoložlj ivega prostora ob ulični steni. In 
če je nekdaj morda zadostovalo za osvetlitev 
enotnega prostora dvoje oken, je zdaj kamra 
praviloma dobila svojo lastno okensko odprtino. 
I/, hiše na dve osi se je tako razvila troosna 
stavba. Pri tem pa vendarle moramo upoštevat i , 
da so bila prvotna okna v lesenih fasadnih ste­
nah manjša kol npr. okenske odprtine v 15. In 
16. stoletju in da utegne biti troosna zgradba 
f: ade tudi prvotna ali vsaj vzporedna oblika 
hišne zunanjšč ine v nadstropju (si. 10 in II). 

Pomožni prostori (skladišče v prit l ičju, shram­
ba v nadstropju, sanitarije itd.) so se vključeval i 
v stavbno telo meščanske h";e postopoma (prim. 
si. 12), le klet, Izkopana v vezna tla in prikrita 
s pokiopuimi vrati, je bila, kot kažejo ohranjeni 
primeri (op. 11), že od nekdaj sestavni del me­
ščanske hiše . 

Dvoosnc hiše najdemo pogosto tudi v kasne | š i 
dobi v primorskih mestih (npr. Kovini itd.), k|er 
delitev na kamro in sobo viiKi.it ni bila izpelja­
na in Je enotnost bivalnega prostora pospeševal 
tudi kamin z dimnikom, ki je bil izpeljan po 
sredi fasadne stene, na medu, kjer je bilo na 
severu nami .ceno okno (si. 13). 

Problematika prvotnega tržnega prostora v 
Kranju pred ustanovitvijo mesta Je obse/ena 
bolj v njegovi lokaciji kot pa v obstoju samem, 
saj Imamo a precejšnje š tevi lo mestnih naaoHJ 
pri nas in drugod ugotovljeno tržno dejavnost 
i | pred ustanovitvijo m e š č a n s k e naselbine, le-
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5. BLCHAl) A M F E D E R S E E M O O R . Naselbina iz železne dobe (rekonstr. W. Radig) 

Prav zaradi m o r f o l o š k a sorodnosti zemlj išča so 
si mesta, zrasla na pomolih, tako podobna. Pri-
merjati je treba s Kranjem le š k o f j o Loko, Ra­
dovljico, Kostanjevico, Višnjo goro ali morda 
Bern in mnoga druga mesta s podobno lego. So­
roden vpliv na izoblikovanje podolžnega mest­
nega tlorisa je imela tudi dolinska tesen (naj 
omenim Tržič ali ž e l ezno Kaplo) ali lega mesta 
med grajskim hribom in reko (npr. Ljubljana). 
Odločujoča pri nastanku longitudinalnega tlorisa 
je bila tudi sme; glavne komunikacije, ki se je 
morala ujemati s smerjo pomola. Tako se je pod 
drugačnimi pogoji na zemlj išču, ki ga je obkro­
žila ffinte. izoblikovalo tlorisno m o č n o sred i ščno 
orientirano Kočevje . Podoben pojav o p a ž a m o 
tudi pri Novem mestu, čeprav je pri nastanku 
njegove tlorisne zasnove soodločala tudi š ir ina 
pomola. N e k a k š n o vmesno stopnjo med longitu-
dialno in centralno tlorisno zasnovo predstavlja 
npr. Kamnik, kjer se je od glavne prometne 
smeri odcepila odvodnica proti Tuhinju, ki je 
povzroči la do ločeno preusmeritev prometnega 
tkiva v vsem vzhodnem predelu mesta in s tem 
preprečila oblikovanje izrazitejše podolžne tlo­
risne smeri, ki je sicer tako značilna za sosednjo 
s tare j šo š u t n o . Podobni prometni odvodi, po­
stavljeni pravokotno na smer osnovne komnni-

(Nadaljevan je na naslednji strani) 

meljno gradivo o tem vprašanju prinaša za nase 
ozemlje razprava Frana Zvvittra K predzgodovini 
mest in meščans tva na starokarantanskih tleh 
(op. 12), za N e m č i j o razprava Kurta Junghannsa 
Die deutsche Stadt in Friihfeudalismus (op. 13) 
i" druge. Milko Kos (op. 14) postavlja tako vaško 
tržišče — markstatt tudi na novomešk i pomol 
še pred Rudolfovo ustanovitvijo mesta. Tudi pri 

ih prafar, posebno tistih ob prometnih po­
teh, kjer so se kasneje razvile m e š č a n s k e nasel­
bine, moremo domnevati do ločeno obliko trgova­
nja, saj je farni sedež, kakršen je bil npr. tudi 
Kranj kot izrazit aglomeracijski faktor, kar 
vzpodbujal k dejavnosti te vrste. Da je bila pri 
Ustanavljanju mest In trgov večkrat po sredi že 
obs to ječa tržna tradicija, kaže primer Tržiča, ki 
se, kot ugotavlja Milko Kos (op. 15), že 150 let 
pred formalno ustanovitvijo trga leta 1492 ome­
nja kot Mercatum novum (1. 1337) in nekaj let 
kasneje (1. W41) kot torum sub alpibus. 

Tip rimskega vojaškega tabora x m e š č a n s k o 
»ase lb lno (rekonstr. VV. Radlg) 

Lokacija prvotnega tržišča se lahko veže na 
samo prometno pot, pogosto pa se nasloni na 
cerkveno stavbo. V njeni bližini se, kot kažejo 
primeri od drugod (naj navedem le Augsburg, 
Halberstadt, Minden ali Hersfeld) in če so teren­
ske razmere ugodne, izoblikuje poseben tržni pro­
stor, kakršnega predvidevamo tudi v Kranju. 
Neposreden povod za to domnevo je dala arheolo­
ška preiskava terena na severni strani cerkve, 
na mestu današnje tržnice, kjer je arheolog 
Andrej Vaiič, kot navaja tudi njegovo poroči lo 
v Varstvu spomenikov za leto 1968 69, ugotovil 
v nasprotju z ostalim področ jem okrog župne 
cerkve skoraj popolno sterilnost zemlj išča . Do­
polnimo naj še , da se tega področja tudi kasnej­
ša parcelacija zemlji.se na pomolu ob ustanovitvi 
mesta v prvi polovici 13. stoletja ni dotaknila in 
je ostal pridržan za posebne potrebe mesta in 
plemstva. T tm domnevam bi dodal novo: položaj 
predvidenega tržnega prostora, kultne stavbe ob 
njem in ob podolžni stranici trga potekajoče 
prometne žile kažejo toliko sorodnosti s podobni­
mi naselbinsLo-tržnimi ureditvami v ant ični dobi, 
kot jih npr. posreduje O. Leixner,da ne bo odveč , 
če pri nastajanju prvotnega tržnega prostora 
opozorimo na morebitno prisotnost ant ične tra­
dicije na iintljllriaa pomolu, čeprav o njej za­
enkrat vemo le malo in so p o m e m b n e j š e najdbe 
znane predvs.m lz okolice Kranja oziroma an­
tičnega Carni-trca: nekdanja šmart inska cerkev 
pri savskem mostu, zabnka, Naklo, Bobovk, 
Britof, Acnču . , Š m a r t n o pri Cerkljah, Tupal iče 
itd. (op. 16). 

Grad mejne ;a grofa kranjske krajine, po kate­
rem se je v vi -okem srednjem veku izoblikovalo 
n e m š k o Ime za Kranj (Chrelnburga) in ki je po 
vsej verjetnosti tako kot vsi kasnejš i grajski 
objekti v mestu stal na robu savske terase nad 
mostom čez r-^ko, utegne biti naslednik te aH 
one verjetno lesene utrdbe Iz staroslovanske 
dobe. Obseg k -anjske staroslovanske nekropole 
je namreč lalta velik, izkopano gradivo tako 
bogato, pri ten pa s trateška izbira kraja tako 
oč i tna , da si ve K »a utrjenega objekta v tej dobi 
skoraj ne moramo odmisliti. Predvidena arheo­
loška i/kopava.-ja v okolici današnjega gradu 
Klesclstein nam utegne prinesti več jasnosti tudi 
za to obdobje k-anjske zgodovine In arhitekture. 

Vse dosedanje domneve prerastejo v ugoto­
vitve šele z ustanovitvijo m e š č a n s k e naselbine na 
pomolu v dvajse'ih letih 13. stoletja. Tlorisna za­
snova Kranja se je izoblikovala v tesni naslonitvi 
na obliko terena. Ozki in dolgi pomol ob so toč ju 
dveh rek Je pogojeval podo lžno obliko naselja. 

7. P R E D T R G PRI RADOVLJICI. Primer koloniza-
cijskega kmečkega naselja. Po obliki enake h i š e 
stojijo v vrsti in so s čeli obrnjene proU cesti 

8. S če lno stranjo proti cesti obrnjeni m e š č a n s k i 
hiši v Radovljici. Prehod med njima je danes 
zazidan 
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(Nadaljevanje s pre j šnje strani) 
kacije, so karakterist ični tudi za Ljubljano. Ob 
eni od njih je najprej zrasel Novi trg, ob drugih 
pa so se razvila najs tarejša predmestja, ki so 
zaoblila prvotno izrazito podo lžno tlorisno za­
snovo mesta. Pri Tržiču se je prečni , vendar ne 
posebno važen prometni krak izoblikoval že na 
izteku trga in sledil vijugi grajskega hriba, zato 
ni bistveno vplival na osnovno orientacijo naselja. 

Podobne procese o p a ž a m o razumljivo še danes. 
Z izgradnjo mostu čez Kokro v Kranju je nova 
pomembna smer, ki vodi s Titovega trga proti 
Planini, uč inkovi to zavrla tradicionalno p o d o l ž n o 
orientacijo naselja. Potrebnih bo samo nekaj 
desetletij, pa se bo spremenila dosedanja izra­
zita smer gibanja tržnega prostora proti jugu. 
Rastoč i promet bo stavbno aktiviral celotno oko­
l i ško področje in tako se utegne ponoviti že 
zgoraj omenjeni proces, ki je nekdaj pripeljal 
tudi do nastanka naselbinske izbokline v območ­
ju Velike ulice v Kamniku, t. j . na mestu glavnega 
kamniškega prometnega križišča, kjer se cepi pot 
proti Črnivcu in Tuhinjski dolini. 

Ozkost pomolov, na katerih je zrasla večina 
gorenjskih mest, navadno ni dopušča la , da bi 
poleg osrednje prometne magistrale obstajali 
več kot dve vzporedni ulici. Najbolj preprost 
primer take tlorisne ureditve predstavlja na Go­
renjskem Radovljica z eno samo sred i ščno komu­
nikacijo, podoben j i je Tržič, č e i zk l juč imo pot 
ta M o š e n i k o m . Eno samo vzporednico, vendar 
t slabo pozidanima stranicama ima med kranj­
skimi mesti npr. Kostanjevica, nasprotno pa se 
le iz nie v skot ji Loki razvil pravi trs — Spodnji 
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10. AVIGNON, Rue Grande Fusterle, 14. stol. (A. 
Vašahhk) . Primer m e š č a n s k e hiše iz gotske dobe 
z dvoosno fasado 

I 

9. BRL CHS AL. Tloris obrtn i ške m e š č a n s k e hiše (Ueiligenth.il) 

A. Veža v prit l ičju je obenem delavnica 
B . Veža v nadstropju, ki služi tudi za kuhinjo in še nerazdeljen stanovanjski prostor z dvema 
oknoma na ulico 

ali nekdanji Lontrg. V Kranju se je z nastanku; 
dveh ulic ob osrednji prometni žili izoblikoval 
med naš imi mesti najbolj razvit vzorec tega tako 
imenovanega paralelnega sistema komunikacij 
(si. 14), ki je po Leixnerju in Hammu (op. 17) 
predvsem znači len za j u ž n o n e m š k a , predvsem 
bavarska mesta. Naj na tem mestu opozorimo 
na m o č n e tlorisne sorodnosti Kranja z mesti, kot 
so I rev s taci t (si. 15), Neustadt, Kemnath, Neu-
markt na Bavarskem, in še posebej H o r š o v s k v 
Ivn (si. 16) ali Plana na Češkem, Linz, Braunau, 
VVels. Vocklabruck v Gornji Avstriji ali Voitsberg 
oziroma Rottemann na Š t a j er skem itd. Tudi za 
oblikovno preproste jše mestne tlorise, da pri 
tem omenimo zopet Radovljico z eno samo ko­
munikacijo, uporabljeno kot tržni prostor, najde­
mo spet največ primerov prav na -Bavarskem. 
Te ugotovitve govorijo za prenos tlorisnih shem 
predvsem iz bavarskega prostora, morda nepo­
sredno ali pa po posredovanju St. Vida na Glini, 
kjer se je izoblikovala sorodna paralelna tlorisna 
ureditev kot v Kranju. 

Toda kar bavarska in v njihovem sosedstvu 
nastala mestna naselja tega tipa loči od večine 
naš ih gorenjskih mest, je ozka in navadno precej 
dolga vpadna cesta, ki prek obeh ožj ih stranic 
trga vodi k tržnemu prostoru In ki jo lahko ugo­
tovimo v Kranju, Tržiču, Skofji Loki in v Radov­
ljici. Čeprav je ta tlorisni sestav zaradi posebnih 
pogojev zemlj išča ugotovljiv npr. tudi pri mestih, 
ki ležijo na ozkem zemlj i šču med grajskim hri­
bom in reko (Ljubljana, Ptuj, Graz, Murau) (si. 
17) in je dolga vpadnica le nadomestilo za ne-
uresničl j iv razvoj naselja v š ir ino, ga v normal­
nih pogojih zemlj i šča najdemo le v Brezah i»a 
K o r o š k e m . Posebno tržni prostor v Kranju je 
prava kopija tržnega prostora v Brezah. Ta ugo­
tovitev je toliko bolj pomembna, ker tudi po 
urbanist ično-razvojnl plati potrjuje tezo dr. Pra­
na Zvvittra (op. 12), da so bile najbrž prav Brcžc 
kot najs tare j še m e š č a n s k o naselje na K o r o š k e m 
(trg med leti 1090 in 1106, mesto med leti 1124 in 
1130) važno izhodišče za razvoj m e š č a n s t v a na 
slovenskem ozemlju. Ce k temu pritegnemo že 
obravnavani bavarski prostor, s katerim nas ve­
že jo prav tako pomembne zgodovinske vezi, nam 
postane poglavitno vplivno urbanis t i čno zaledje 
vsaj za gorenjska mesta bolj aH manj določ l j ivo . 

Na Š ta jerskem in deloma tudi na K o r o š k e m 
•o se na g e o m o r f o l o š k o manj utesnjenih zemlji­
šč ih razvile tlorisno predvsem sred i ščno zasno­
vane mestne aglomeracije, ki s svojimi večkrat 
pravokotno na smer glavne komunikacije polo­
ženimi trgi ali v kvadratne bloke razdeljeno 
mestno površ ino niso bistveno vplivale na nek­
danje kranjsko o b m o č j e , razen morda na posa­
mezne tlorisne prvine pri Novem mestu, nastalem 
Šele v 14. stoletju, oziroma Kočevju , kjer npr. 
zasledimo žc omenjeno obliko kvadratnih hišnih 
blokov. 

Dosedanje zelo skrbno pripravljene t ipološke 
opredelitve mest, ki Jih je za t . i i ko 1. 1932 

•I • » h - i 

11. M O N T A U B A N — H O T E L M M Ki M \ (A. Vaša­
hhk). Primer m e š č a n s k e hiše iz gotske dobe s 
fasado, razdeljeno na 3 osi. Delitev pritl ičja na 
vežo , delavniški prostor in sk ladišče je že izpe­
ljana. Stolpasto s topn i šče s po lžas to zavitimi 
stopnicami na zakl jučku veže 

v. v 

v.-. 

I • S 

12. VII.NNI . K l I 1)1 S OKI I V KI S (A. Vasahlik). 
Gotsko renesančna meščanska hiša troosuim 
proče l jem. Delavniški prostor In skladisee še ni­
sta deljena 
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jzdelal Hermann Wengert, za K o r o š k o 1.1939 Kari 
£Ibrich in za nekdanjo Kranjsko 1. 1940 Jože 
j^egorič, imajo kot vsi podobni t ipološki prikazi 
le to pomanjkljivost, da mestna telesa niso ob­
ravnavana kot enkratni organizmi, katerih raz­
lične oblike so pogojevali: oblika tal, prometna 
jega, obrambni predpogoji In števi lni drugi raz­
topi. Tako potrebujemo za primerjalno urbani­
stično raziskavo poleg t ipološke oznake naselbin­
ske gmote kot celote ali njenega tržnega prostora 
tudi izčrpnejšo opredelitev oblike in strukture 
celotne prometne mreže s po ložajem prečnih in 
^porednih ulic, prometnih vpadnic itd. Važna za 
opredelitev je tudi oblika h išn ih blokov ter po­
ložaj g r a { j u > sakralne stavbe, mestne h i še aH 
obrambnih naprav. Tudi raziskave o vplivu tlo-
"sne zasnove na oblikovanje prostorskih vrednot 
"jesta so šele na začetku. O načinih oblikovanja 
*" bolje nastajanja prostorskih ambientov v 
n a š i h mestnih naseljih vemo kaj malo, čeprav je 
u ' l čn i ali tržni prostor enakopraven in stilno ter 
časovno povsem določl j iv element v razvoju 
cestnega organizma. Tudi sistem oblikovanja 
Prostorskih dominant po mestnem telesu je v 
* , r*em In primerjalnem pogledu le malo poznan. 
Predvsem po Steletovi, Curkov! in Cevčevi za-
S m g i smo seznanjeni s p o m e m b n e j š i m i vedutni-

»estavi slovenskih mest. 
*e na prvi pogled vidne razlike v t ipološki 

s trukturi š tajerskih , obmorskih, gorenjskih in v 
Razmerju do teh celo dolenjskih mest opraviču­
jejo dosedanje regionalno zasnovane raziskave 
( J ože Curk — štajerska mesta, Stane Bernik — 
obmorska mesta itd.), čeprav je pri tem prav 

a ko potreben pregled nad celotnim gradivom, 
S a i so se posamezni tlorisni, prostorski in pla­
stični elementi prenašal i po števi lnih poteh iz 
toesta v mesto. Naj v zvezi s tem opozorim na 
uPorabnost Gestrinovih raziskav o trgovini med 
obmorskimi in zalednimi mesti (op. 18) tudi za 
^•"banistične In arhitekturne primerjalne š tudi je . 

a ko so mnoge npr. za prostorsko oblikovanje 
obmorskih mest znači lne komponente (način 
Postavitve dominant po mestnem prostoru, obli­
kovanje strnjenega ul ičnega ostenja z zaobrnit-
v , Jo slemen proti cesti itd.) zašle tudi v zaledni 
Prostor in jih lahko ugotavljamo tako na Gorenj-
s k e m kot tudi drugod. Iz istih razlogov iz pro­
gama raziskovanj ne moremo izključiti Koroške 
1 0 drugih bl ižnjih pokrajin. 

jj ROVINJ. Meščanska hiša z dvema oknoma v 
/'"stropju i„ kaminom, ki je speljan po sredi 
****de 

—rrr-i * L* f \ » » 

14. Najs tarejš i ohranjeni tlorisni posnetek Kranja (del) iz kasnega 18. stoletja (med 1.1770 in 1.1789) 

Se v večji meri veljajo zgornje ugotovitve za 
m e š č a n s k o stavbarstvo, saj so se tudi arhitektur­
ne oblike neprestano prenašale iz kraja v kraj. 
/e sama meščanska hiša ima po svoji tlorisni, 
plastični in prostorski izoblikovanosti izrazit ev­
ropski značaj . Srednjeveška hiša , ki je nastala 
npr. na tleh opuščenega ant ičnega foruma v Po­
reču, ali romanska hiša iz 13. stoletja v Pušj i vesi 
na Furlanskem, gotska meščanska hiša v Avigno-
nu aH Montaubanu, h i še na K o r o š k e m , Tirol­
skem, č e š k e m , v Nemči j i , na Holandskem aH v 
srednjeveški B u d i m p e š t i — vse imajo skoraj 
enake osnovne znači lnost i , vsepovsod se sreču­
jemo z isto gradbeno zasnovo, ali konkretneje, s 
skoraj enako š ir ino pročelja In enako razporeje­
nimi poslovnimi in stanovanjskimi prostori. Ta 
presenetljiva enakost m e š č a n s k e hiše v evrop­
skem prostoru obenem razodeva kar nenavadno 
sorodnost vsakdanjih potreb in zahtev srednje­
veškega meščana ter njegovo po cehovskih na­
čel ih in zahtevah uravnav ano podobnost življenja 
in dela (si. 18). 

Razumljivo je, da sta čas in prostor po svoje 
zaznamovala zunanjo In notranjo podobo prvot­
ne, lz k m e č k e zemlj i ške kolonizacije prevzete in 

v novem mestnem ambientu preoblikovane me­
ščanske hiše. Arhitekturni elementi in še posebej 
fasadne ploskve so se spreminjale, kot so se me­
njavale stilne oblike od romanske dobe do histo-
rizma 19. stoletja. Spreminjala in bogatila se je 
prvotna dvokapna streha s trikotnim če lom; v 
kasnem srednjem veku in v dobi renesanse so 
v Italiji, na č e š k e m , Tirolskem, v Franciji in 
marsikje drugod — celo v n a š e m Novem mestu 
— prit l ičja h i š dobila namesto nekdanjih odprtih 
tržnic z ločnimi odprtinami proti cesti obrnjene 
hodnike, da je bilo trgovanje udobnej še ter po­
doba trga in ulice privlačnejša . V 16. in 17. sto­
letju so se mnoge hiše po italijanskem vzoru obo­
gatile z arkadnimi dvorišči . Da bi kar najbolj 
izkoristili dragoceni prostor veže, so s topn i šča 
posebno v Franciji speljali v okrogle stolpaste 
prizidke itd. Vse te in podobne oblikovne pre­
obrazbe, ki jih je doživel prvotni koncept me­
ščanske hiše in s katerimi smo se seznanili ž e 
na začetku našega razpravljanja, pa so v bistvu 
le obogatitev strogo do ločenega gradbenega pro­
grama. 

(Nadaljevanje na naslednji strani) 

15. FREISTADT. Paralelni sistem mestnih komunikacij z razširjenim cestnim trgom (O. Lelxner) 
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17. M U R A U . Tloris mesta iz leta 1823 z vpadnima cestama, ki se stekata v tržni prostor (5) 

(Nadaljevanje s prejšnje strani) 
Postopna družbena diferenciacija, ki so jo v 

poznosrednjevešk i družbi povzroči l i zgodnjekapi-
tal ist ični pojavi, je poruši la tudi enotnost nekda­
nje hišne zasnove. Z združevanjem dveh, treh 
ali več stavb v skupni lastnini ali z gradnjo na 
j e m n i š k i h stanovanj se je, razumljivo, povsem 
spremenila tlorisna, prostorska in plast ična po­
doba m e š č a n s k e hiše . Nekdaj enotni gradbeni 
program, prilagojen podobnim potrebam, zahte­
vam in m o ž n o s t i m zgodnjecehovske družbe, se je 
individualiziral. Oblikovna enotnost se je umak­
nila neš t e t im variantam, ki so jih ponujale spre­
menjene tlorisne in prostorske možnos t i . Prvotna 
enonadstropnost se je umaknila večnads tropno 
sli stranska veža centralni, nekdanja dvorišča in 
vrtove so zazidavali. Preobljudenost, vklenjena 
med poznosrednjeveške in renesančne obrambne 
zidove, je povsem spremnila jasnost in pretehta-
nost prvotnih urbanis t ičn ih in arhitekturnih za­
snov. 

Vkl jučevanju m e š č a n s k e hiše kot enakovredne 
komponente v prikaz razvoja slovenske arhitek­
ture so odprla vrata predvsem Sumijeve razis­
kave slovenske arhitekture od 16. do 18. stoletja 
(prim. op. 7). Bodoč i raziskovalni program naj bi 
zajel celoten stilno-razvojni proces oblikovanja 
m e š č a n s k e hiše pri nas In ugotovil vse silnice 
razvoja, prostorske in časovne , ki so v stoletjih 
spremljale in spreminjale njeno prostorsko, pla­
s t i č n o in tlorisno pojavnost. Pri tem nam bodo 
tudi mnogi odl ični primeri m e š č a n s k i h h iš v 
Kranju lahko pomagali dopolniti sklenjeno po­
dobo arhitekturnega snovanja slovenskih mest. 

16. H O R Š O V S K Y T Y N (F.. Hamm). 1 lorlsna za­
snova mesta na zahodnem Češkem Je presenet­
ljivo podobna Kranju 

18. PORF.C V ISTRI. Trlosna meščanska hiša iz 
romanske dobe s podobno širino fasade (okr. 
6 m), k a k r š n o imajo najs tarejše h iše v naših In 
oslabil evropskih me,I tli 

Opombe 

1. C. Avgušt in, Oris zgodovinsko-urbani-
st ičnega razvoja Kranja v srednjem 
veku, Snovanja III/1969 (1. III.) št. 3 

2. J. Hcrrmann, Die Slavven in Deutsch-
land, Berlin 1970, str. 143 

3. A. Valič , Staroslovanski Kranj, Arheolo­
ški vestnik XVIII/1967, str. 417 
A. Valič , Varstvo spomenikov XI 1967, 
str. 13 

4. Prim. stanovanjske hiše na s a š k e m gra­
du v Stottinghausenu, R. Radie, Die 
Siedlungsformen in Deutschland, Ber­
lin 1955, str. 69 

5. H . Soeder, Urformen der abendliindi-
sehen Baukunst, Koln 1964 

6. Prim. opombo št. 4, str. 38, 43 

7. Prim. C. Avgušt in, Oris razvoja meščan­
ske arhitekture v Kranju od srednjega 
veka do začelka 20. stoletja, Kranjski 
zbornik 1970 
Prim. N. Šumi , Arhitektura X V I . stolet­
ja na Slovenskem, Ljubljana 1966; Ar­
hitektura XVII . stoletja na Sloven­
skem, Ljubljana 1969; Ljubljanska 
baročna arhitektura, Ljubljana 1961 itd. 

8. Npr. obrtn iška hiša v Bruchsalu (Heili-
genthal, Deutscher Stiidtebau, cit. E . 
Hamm, Die deutsche Stadt im Mittel-
alter, Stuttgart 1935). Podoben primer, 
ko je veža služila obenem za delavnico 
oz. trgovino, imamo tudi v Sivčevi hiši 
v Radovljici. Obstoječa čevl jarska de­
lavnica je rezultat mnogo kasnejše za-
zidave cestnega prehoda med to in 
sosednjo hišo . 

9. Veža, ki služi obenem za kuhinjo 
(Bruchsal), je zgovoren primer prvotne 
Ureditve meščanske hiše v nadstropju, 
čeprav je odprto ognj i šče že zamenjala 
naprednejša oblika. Kuhinja s pozno-
gotskim vhodom v s ivčevi hiši v Ra­
dovljici je nadaljevanje in ubuu—I 
eden najbolj zgodnjih zakl jučkov raz­
voja prostorske delitve med V6ŽO in 
kuhinjo. 

10. Prim. h išo št. 13 na Gornjem trgu V 
Ljubljani ali Ccmetovo h i šo na Linhar­
tovem trgu v Radovljici z gotsko 
oblikovanim vhodom, ki vodi i / veže v 
delavniški prostor. 

11. Npr. Benedičičeva hiša na Linhartovem 
trgu v Radovljici itd. 

12. Pran Zwitter, K predzgodovini mest in 
meščans tva na starokarantauskih tleh, 
Zgodovinski č a sop i s VI VII, !<)S.> 53, 
str. 218—245 

13. Kurt Junghanns, Die deutsche Stadt 
in I i-iihfcudnlisnuis, Berlin 1959 

14. Milko Kos, Ustanovitev Novega mesta, 
Novo mesto 1365—1965, Maribor, Novo 
mesto, 1969, str. 78 

15. Prim. opombo 14 

16. A. Valič, Kranj z okolico v rimski do­
bi, 9(X) let Kranja, spominski zbornik, 
Kranj 1960, str. 31 
A. Valič, Arheološke najdbe v Kranju 
in okolici od leta 1960 do 1970, K r a n j s k i 
zbornik 1970, str. 185 

17. O I.ei.Mier, Der Stadtgrutuh iss, VVien 

V.. Hamm, Die deutsi hc Stadt in Mittel-
aiter, Štattgart 1935 

18. L. (icslrin, Trgovina slovenskega zaled­
ja s primorskimi mesti od 13. do konca 
16. stoletja. SAZU, I jubl j.m.i 1965 

i iti je v prispevku so last Gorenjske 
ga nm/eja v Kranju 
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Mala 
Groharjeva 
slikarska 
kolonija 
v Škof ji 
Loki 

Mala Groharjeva slikarska kolonija 1971 je žc 
če tr to zaporedno srečanje pionirjev likovnikov 
v Skorji Loki. Od prvega skromnega poskusa, ko 
so se pod okriljem Ljudske tehnike zbrali V Šk. 
Loki pionirji fotoamaterji in pionirji likovniki, 
se je že marsikaj spremenilo. 2c na prvem likov­
nem srečanju je dobila ta manifestacija ime 
Mala Groharjeva slikarska kolonija, ki se je v 
naslednjih letih vključi la kot ena izmed števi lnih 
prireditev v Jugoslovanske pionirske igre. Sprva 
je bila zasnovana kot tekmovalna prireditev, kot 

srečanje pionirjev likovnikov osnovnih šol. Ka­
sneje pa se je pri vseh pomislekih ob tekmoval­
nem načinu slikanja, ob podeljevanju nagrad za 
najboljša prva mesta, torej za najboljša likovna 
dela pionirjev, uveljavilo povsem nasprotno na­
če lo samega sodelovanja na prireditvi in spozna­
vanja kraja ter zbl iževanja pionirjev iz Slovenije 
in iz drugih republik s pionirji domačin i . Opu­
stitev nagrajevanja in s tem tekmovalnega nači­
na dela v Mali Groharjevi slikarski koloniji ima 
za posledico tudi razstavo, ki mora sprejeti od 
vseh pionirjev udeležencev po eno sliko ali risbo, 
kajti za mladega likovnika je to edino priznanje 
poleg diplome-potrdila, da se je udeležil dela v 
koloniji. Ker pa se števi lo udeležencev iz leta v 
leto veča in ker je letošnja Mala Groharjeva sli­
karska kolonija kot prireditev pod okriljem 
Jugoslovanskih pionirskih iger že zveznega zna­
čaja, je razumljivo, da se poleg števi lnih sloven­
skih šol prijavljajo tudi šo le iz drugih republik 
in tudi te v vedno večjem števi lu. Tako je letoš­
nja prireditev sprejela 340 učencev in nekaj 
manj kot sto likovnih pedagogov. Po določ i l ih 
mora namreč vsak pedagog pripeljati tri pio­
nirje, učence osnovne šole , na kateri uči. Ver­
jetno pride na ta način v Škof jo Loko jedro naj­
boljš ih učencev , kar sicer ni pravilo. Ker pa se 
/eli likovni pedagog z ude ležbo in rezultatom, 
ki naj ga pokažejo njegovi učenci , tudi afirmirati, 
smemo domnevati, da se dela v slikarski kolo­
niji udeleži jo res najbolj nadarjeni in likovno 
podkovani učenci . 

Likovni pedagogi so na l e to šn jem srečanju 
obravnavali predvsem problema! iko likovne 
vzgoje z željo, da bi Zavod za šo l s tvo SRS dal 
likovni vzgoji pravo veljavo, da bi že enkrat 
i a/rešil probleme likovnega pouka v osnovnih 
šolah, ki kljub števi ln im podobnim manifestaci­
jam, kakršna je Mala Groharjeva slikarska kolo­
nija, nazaduje in izgublja pomen. Prav ob tem 
se soočajo tudi organizatorji s pomisleki o upra­
vičenost i vsega vloženega dela in časa v organi­
zacijo te prireditve. Vsakomur mora biti jasno, 
da sami organizatorji te likovne manifestacije 
ne bi zmogli vsega dela, če bi ne sodelovala z 
njimi dobesedno vsa Škofja Loka predvsem pri 
organizaciji prenočišč za nekaj več kot sto pe­
dagogov in za dobrih dvesto pionirjev, kolikor so 
jih sprejeli n i BVOJa stanovanja domači pionirji. 

(Nadaljevanje na naslednji strani) 
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(Nadaljevanje s pre j šnje strani) 
Pomislek zadeva predvsem razmerje med šol­

skim delom likovnega pedagoga in tako imeno­
vanim izvenšo l sk im delom. Likovni pouk prav 
gotovo ne vsebuje priprav na delo v slikarski 
koloniji, kjer je želja prireditelja predvsem sli­
kanje krajine. Vendar se te težnje dajo izravnati; 
nikakor pa ne moremo mimo dejstva, da se vse 
manifestacije te vrste uvrščajo v uveljavljanje 
učencev in prek njih tudi likovnih pedagogov. 
Poleg vsega tega pa ne učenec in ne pedagog 
tega nista dolžna storiti, ker jima takšne dejav­
nosti ne predpisuje učni program likovne vzgoje 
na šoli . Ker se torej razhajajo težnje organiza­
torjev in do neke mere likovnih pedagogov, je 
jasno, da ni vse tako, kot bi moralo biti. Pri 
tako imenovanem izvenšo l skem delu, ki nadome­
šča šo l sko delo kot dopolnilo pouka, se spopri­
memo s sporno in večkrat nereš l j ivo zadevo: 
koliko jc p o m e š a n šo lski program z rekreacijo, 
kakršno naj bi z ene strani predstavljale likovne 
manifestacije, in koliko so te likovne manifesta­
cije lahko ograjene od temeljitega izpolnjevanja 
učnega programa. Glavni pomislek pa je v prak­
t i čno neš te t ih zahtevah izvenšo l ske dejavnosti, 
kar pomeni izreden napor za učence , ki se mo­
rajo udeleževati vseh razpisanih tekmovanj od 
prometne vzgoje do likovne dejavnosti, kamor 
sodi tudi Mala Groharjeva kolonija, Ex tempore 
v Piranu in v Kopru ter š tevi lne razstave od 
Kranja do Indije, kjer se potegujejo za zlate 
medalje. Oboji, učenci in likovni pedagogi pa so 
tako zavzeti za svoj predmet, da vse to vzdrže, 
čeprav se i s točasno in hkrati z vsem njihovim 
delom pojavljajo zahteve za skrčenje učnega 
programa. Verjetno je n e m o g o č e vse našte te ma­
nifestacije in prireditve enostavno vključit i v 
šo lski program, zato ostaja Mala Groharjeva sli­
karska kolonija v razmerju do otroka-učenca 
spontana likovna dejavnost. Tako dobiva s svojo 
manifestativno obliko tudi pol i t i čno obeležje , ker 
ji ie namen ali vsaj eden od ciljev tudi sreča:;ie 
pionirjev iz najrazl ičnejš ih krajev Slovenije in 
drugih republik. S takimi srečanji se oblikujejo 
prijateljstva, ki ne preminejo takoj po odhodu 
gostov iz Škofje Loke. To pa je vsekakor veliko 
dejanje prireditelja, ki s svojo organizacijo pre­
maguje večkrat skoraj nerešl j ive težave. 

Ena izmed težav je tudi razstava vseh del, ki 
jih učenci naslikajo ali nar i še jo v soboto od 
osmih zjutraj do štirih popoldne. 

Omenili smo že, da prireditev nima tekmoval­
nega značaja, da organizator ne podeljuje već 
na ad za najbol j še delo, kakor je bilo sprva to 

v navadi. Zato pa je nujno potrebno razstaviti 
eno sliko ali risbo vsakega udeleženca, ki jo je 
naredil v razpisanem času . Vsaka selekcija bi 
poruš i la postavljeno nače lo o sodelovanju vseh 
ude ležencev na razstavi z enim delom in bi že 
s samim posegom med prispela dela povzročala 
tekmovalno mrzlico, kar pa vsekakor ni namen 
prireditve, kot smo to že povedali. Iz ločevanje 
manj uspelih del bi pomenilo razločevanje med 
bo l j š imi in s labš imi deli in bi tako morali nujno 
storiti še nadaljnji korak v izbor najboljšega 
dela ter v nagrajevanje, s č imer bi okrnili vred­
nost samega sodelovanja, ki jc sedaj glavni na­
men in cilj Male Groharjeve slikarske kolonije. 
Slaba stran sprejemanja enega samega dela vsa­
kega udeleženca se pokaže sicer na razstavi, ki 
je vezana na galerijo Loškega muzeja na gradu. 
Prostor je seveda premajhen za 340 del, ki jih 
je poleg tega treba postaviti in aranžirati v sko­
po odmerjenem času, kolikor ga ostane od od­
daje del v soboto popoldne do otvoritve razstavo 
v nedeljo dopoldne. Tu ne pomaga nobena žirija, 
ki In mogla in bila sposobna v tako kratkem 
času razvrstiti vsa dela po nekem določen m 
redu ali pripraviti celo š tud i j sko pretehtano raz­
stavo. To se je pokazalo leta 1970, ko je žirija 
prakt ično obnemogla pred tako zadano nalogo 
in je ni mogla rešiti . Edina možna varianta /:\ 
rešitev tega problema bi bila razstava likovnih 
del, ki bi bila postavljena šele takrat, ko bi bilo 
m o g o č e vsa dela š tud i j sko pretehtati, jih razvr­
stiti po kakem kriteriju, ki bi ga pa bilo Ireha 
šele poiskati, kajti ob pisanosti vseh dosedanjih 
razstav in raznolikosti pedagoških prijemov tudi 
kriterij še ni jasno izoblikovan niti ne š tud i j sko 
dognan. To pa je predvsem naloga likovnih pe­
dagogov, ki naj bi s tako postavljeno razstavo 
pokazali svoje zahteve ob takšni prireditvi, kakrš­
na ie Mala Groharjeva slikarska kolonija. Taksna 
razstava bi seveda z vsemi pripravami ne mo'.'la 
biti urejena čez noč, ampak bi bila lahko postav­
ljena šele čez mesece. S tem pa bi mladi likovniki 
bili ob veselje, kakršnega imajo, ko svoje delo 
lahko vidijo razstavljeno že takoj drugI dan. Zato 
se tudi ne moremo docela strinjati s tovariš ieo 
Jolando Pibernik glede razvrednotenja dela kolo 
nije z razstavo (Mala Groharjeva slikarska kolo­
nija razvrednotena. Prosvetni delavec, št. 12,t 

18. 6. 1971), kakršna je in kakršne so bile vse 
razstave doslej. Razloge za takšen način posta­
vitve razstave sem že omenil. Vsakomur mora 
biti povsem jasno, da je v takšnih pogojih, ka­
kršne nudijo postavljalcu razstave, popolnoma 
n e m o g o č e narediti kaj več z razstavo, ki sedaj 
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•učinkuje bolj propagandno tur is t ično kakor pa 
likovno«. Ce bi se likovni pedagogi Gorenjske 
zavedali pomena reklame, potem bi ne šla njiho­
va razstava tako neopazno mimo nas, čeravno je 
"ila pripravljena in postavljena na podlagi dobro 
Premišljenega š tudi j skega koncepta. Za razstavo 
Male Groharjeve slikarske kolonije pa menim, 
~ a je kljub tej opombi vsaj zame prav tako 
študijsko pomembna za tistega, ki iz m n o ž i c e 
hkovnih del zna in more izbrati resnične kvali­
tete, za preprostega gledalca pa ostaja razstava 
s svojim pisanim vzorcem natrpanosti nepozabno 
doživetje. Za š tud i j sko obdelavo je gradivo na 
v ° l . i o tudi po razstavi, saj ga je m o g o č e grupirati 
P ° najrazl ičnejših vidikih, lete primerjati med 
seboj in navsezadnje tudi izločati brez škode za 
u cenca-ude leženca prireditve, kar bi na sami raz-
s , a v i povzročalo neprijetnosti in nepedagošk i 
p r i . iem, če smo si enotni, da lahko razstavlja 
V s a k , ki se udeleži te likovne manifestacije. Ker 
l °var i š i ca Pibernikova v nadaljevanju članka raz-
n . u s l j a tudi o tem, da je »iz razstavljenih del raz-

Wno, kako velik vpliv ima na otrokovo delo 
n.K'gov učitelj«, bi z iz ločanjem del, vsaj nekatc-

BSOrda prizadeli tudi mentorja. Prav gotovo 
«*• • tem zadevamo tudi na že v začetku izraženo 

»isel: v kolikšni meri je namreč m o ž n o uskla-
'ti programske zahteve Male Groharjeve slikar-

s * e kolonjj c kot izvenšolske oblike dela z učenci 
solskitn učnim programom, če je »sl ikanje po 

^aravi za otroka izredno težavno, ker ga moti 
P drobnarij, ki jih ne mote in ne zna naslikati, 

^ioti g a preobilje barv, menjavanje svetlobe in 
j . < n t c u">' še mnogo drugega«. Pri vseh delih na 
izstavi ugotavljamo, da je prisotnost pedagoga 

'tna do tol ikšne mere, da je mogoče dela učen-
' spo-

*g-
o-

več 

/ n

 t l k ' »Ole popolnoma ločiti od druge, jih sp 
nje I " a P t V ' P°8l«d kot odsev uč i te l jev ih tU 
gram m l , u k ' " ' ' " l u t , i dobrega ter trdnega pi 
Odsev8 S l ' V l ' l l a P a , a k a ' ' kovna dela niso v__ 
v a m

v °troške neposrednosti, k i jo o b i č a j n o ope* 
p r i v ° " h o«' let lovanju o t r o š k e g a l ikovnega sveta. 
bujn? i n a s ' ' s , ; » neposredna nerodnost, naivnost, 
n j n

 l a , a " ' a z i ja. premešana z neverjetno sponta­
n i s r n , s l o m za izbiranje in skladno koinponi-
v j , . | (

c , ) ; u v - S takšnimi elementi otrok gradi 
v ; i n i ' | , / l l , > svojski likovni svet, v katerem odkri-
8po»n V s ® ( ) t l Prijetno deformiranih, a ie vedno 
ab s , ' I . U l , V n i 1 1 Predmetov do l ikovno povsem č i s t ih 
'' n i - n 1 1 1 kompozicij. Razstava v Skofji Loki 
kj j T a V z a>'adi določene starostne stopnje ot rok, 
*kui j 8 * l K ' r l r / m likovne manifestacije in k i obi -

K ' • Besti, sedmi m osmi razred osnovne 
• deloma okrnjena prav v tistem delu, k i ga 

imenujemo otroška neposrednost. Otrok je še l 
skozi več stopenj likovne vzgoje in je tako nujno 
moral, posebno še, če je imel ves čas istega pro­
fesorja, prevzeti nase vpliv šole . Ta pa je, kot 
sem že omenil, opazen ponekod s labše , drugod 
pa je to l ikšen, da že po dveh letih opazovanja 
likovnih del takoj l o č i m o šo lo in spoznamo li­
kovnega pedagoga. Prav to nesorazmerje med 
neposrednim otrošk im izrazom, ki ga še premo­
rejo učenci nižj ih razredov, in med učenci , ki so 
bolj podvrženi vplivom svojega profesorja, je 
vplivalo na odloč i tev odbora Male Groharjeve 
slikarske kolonije, da je določi l tudi starostno 
mejo za udeležence kolonije. Pri nekaterih otroš ­
kih delih na razstavi je opazen celo prevelik po­
seg pedagoga v učenčevo delo, kar je že večkrat 
vodilo k zamisli, da bi likovnega pedagoga po­
polnoma odstranili za tisti čas , ko otrok ustvar­
ja. Šele tako bi dobili č is te o t roške likovne stva­
ritve, ki bi jih ne vodilo neprestano pedagogovo 
spodbujanje in opozarjanje na barvitost, na for­
me, ki so prisotne in ki jih je m o g o č e naslikati 
tudi drugače, poenostavljeno, z o p u š č a n j e m vseh 
nadrobnosti. Praksa je seveda pokazala, da otrok 
ne moremo pustiti samih. Vrsta pomislekov za 
in proti je pogojena v sami razstavi in delu 
kolonije ter na drugi strani v sami stroki, ki 
temelji na u č n e m načrtu, ki ne predvideva pri-
pnav za udeležbo na prireditvah, kakršna je 
Mala Groharjeva slikarska kolonija in podobne. 
Zato menim, da je oblika likovnega srečanja, do 
kakršne smo prišli v teh nekaj letih, še najbol j ša 
in da tudi rastava ne razvrednoti vseh prizade­
vanj in naporov Male Groharjeve slikarske kolo­
nije, danes že tradicionalne prireditve zveznega 
značaja. 

Povsem druga zadeva pa je š tud i j sko obdelo­
vanje zbranih del, ki bi jih moralo biti že osem­
sto, kolikor so jih otroci naredili v štirih kolo­
nijah, a jih odbor ne hrani toliko. Pošiljali smo 
jih na razne razstave, npr. v Novi Sad, Lenin­
grad in drugam, kjer so slike tudi ostale. Zato 
smo sklenili, da o trošk ih likovnih del ne bomo 
poši l jal i nikamor. Fond slik, ki je še ostal na 
voljo, pa bo prej ali slej potrebno temeljito pre­
gledati, ga š tud i j sko obdelati in pripraviti raz­
stavo, ki naj bi odgovorila na zastavljena vpra­
šanja . Šele takrat bo razstava Male Groharjeve 
slikarske kolonije izgubila vzdevek propagandno 
tur is t ične prireditve, ki pa tudi v sedanjih pogo­
jih, takšna, kakršna je, ne more razvrednotiti 
celotnega dela prirediteljev te likovne manife­
stacije. 

Andrej Pavlovec 
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valentin cundrič 

trta ki se 
privija 

vase vgrajujemo lestence 
da razsvetlimo jagode telesa materina 
znamenja: in ogenj je mag 
in veter njegov cezar: tisočletna dnina 

kot jež zvita beseda je to 
mehki glasovi so to in ranljivi 
od mesa do mesa orjemo 
in so glasovi šivi 

10 
življenje se te dotika kot urok 
kepa sončnega dneva išče podstavek 
celino čutov zalivaš s prividi 
pod luno dežja zoriš za davek 

za tabo stoji tema z dolgim kamnom 
s kremenom pojavov in reči 
kot hitro ponarodela kost od ust do ust 
kroži postovka vesti 

d e u k a l i o n 
(reinkarnacija govoreče trte) 

ki glasovom vdelaš ključavnice 
ki glasovom vdelaš ključ 
ču j me o čuj 
čemu ta davek ta desetina za prejete 
meso ki le boli 
in spravlja v zadrego v sramoto 
kadar ga gledalci in kupci 
ne marajo več 

si pa rekel 
res si rekel 
ču j me čuj 
naj vlomim v gluhi svet 
naj posedem tole 
pusto prazno 
zrno graha % 

ki imaš čudno moč prečudno moč 
da si kot rečemo zgoraj 
m se ti imenitno zdi: 
izlizal te bom iz mehkih delov 

p e s e m o 
m e h k i h d e l i h 

druga stran človeka 
je piva stran reči 
in je ptica pivka 
odlitek besedi 

iig lune izlif.emo 
v molitveniku tv • i 
v riti spomina puščamo 
odtise rok in brad 

o preraščena srajčka otroštva 
da kažeš kosti čutnih sanj 
in nosiš storž telesa na čelu 
s katerim butaš ob tatrman 

odženeš se do kosti neba 
s pavolo zemlje čez spol 
drevo planetov iščeš 
in najdeš drvel tamni kol 

neandertalska vihra se potega 
v naših kolenih in členkih 
skodelo čutov si podajamo 
ob nepostlanih pomenkih 

popkovine se razvežejo 
še tu pa tam brez sirupnika 
in ne dosežejo nobenega 
zaupnika zakupnika 

bradica Ume med komolčki neba 
duša bega po meni rogata 
kot io pred spolom boga 
scefrana prozorna kot vata 

o človek: žleza časa 
brodolom nedolžnosti naivnos'i 
kontinenti v besedi nasedli 
te spominjajo masivnosti 

kaj je utež mojega mesa 
kotali &VC€V in steblika krvi 
črevesje planetov nasad neba 
ples po tiebuhih dni 

letijo molji časa 
in molji k nt j a so pripravljeni 
za mrhovino ni novo krmo 
so izlačnjeni 

udarjaš ob ko\>ino časa 
s kostmi požlahtnjenih čutil 
prerežeš zarastlino zemlje lune 
na divjaku žil 

snežinke teles se tope 
led duše se topi 
v sapi tigrov komaj skotenih 
v rimski cesti ponikalnici 

čuj me v odjugi bogov 
name čakajoči divjak 
jaz bom za prihodnost kruh in sol 
za preteklost nerojeni mag 

v prozornih vazah besed 
so potaknjene vejice iz ptic 
vejice odlomljene rumena smet 
in pest bodic 

8 
zemlja je poklicana iz vesolja 
za dvanajst-ramni rod 
tolče s perutmi med kasiopeja.ni 
hoče nazaj ondod 

beseda je dvojnik časa 
in najbrž ne kar tako 
njena slina njen urin raztira 
zemljo luno in nebo 
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srtasti kako kako poljubljam roko 
leta poševno 

cvetasti imej se dobro 
leta visoko 

plamenasti večer večer 
leta kakor je treba 

lisasti nasvidenje 
leta kakor se leta 

Marogasti hočem hočem pripadati 
leta samoumevno 

Pikčasti zaradi mene 
krili široko 

Pegasti vzemite me 
leta mogočno pohlevno 

oškropljeni imejte me 
leta kakor je treba 

Progasti popijte me 
leta kakor se leta 

Črt kasti o jej te me 
je možicelj vstajač 

napikljani solite me 
je bahač 

kvadratasti sladkajte me 
je ena od igrač 

trtkasti kaj bo pa zdaj 
leta navajeno 

tnannorasti ali ugajam 
leta prekanjeno 

Škotski kaj bodo pa ljudje rekli 
je žoga žoga 

c'kcakasti kako mi pristoji 
ie žoga poroga 

diagonalni vedno vaš 
je žoga enoroga 

ki sem ti potreben 
le za razvedrilo 
kaj nisem lepo v mrzli samici 
tvoj norček norček 
s « ; v.ve mora biti v redu 
Vse se mora obrestovati 

H'mlji in gospoduj 
Mfsna in duševna gosposka 

° ura enoperesna 
Pohlevna 
Ploska 
H e obupuj ne obupuj dopoveduj 

dobrodošel 
tobrodošel 
kui za vraga je spet to 

n°Uranjost človeka jc zunanjost besede 
a ' "s ne ve :.a prostoi 
l n Prostor ne ve za čas 

°Wfci sestradal 
"•'•<'/«/ moje t>( niato 
**sanje 
"'"'<> (<i>rrotcn<i prilagodljivost 
" ""i notranjost I>I mi, zunanjost 
p"(/ Pazduho 

v katerem smislu neki 
»<> slovenski deželi 
Prosto put imam 

",('r sem res samo besedoprejka 
*£ji telesu je to 
T I J ' " ' « Čutom je to 
jati t o rokavico pohodil 

<••' tvoj zatebojček sem jo pobral 

r'.!'r ""> se mi nasmihaš 
s fes 

: ' t ' l ) a bo razlomiti že z.aceljene ude 
»•«*.•./. >„„,, 

ir I" *o iz&gati divje meso 
tleh '"' s"s"'/' -"',«' 
s t

 a p° vsem besedoprejkam 
na reo 

britev dobrega in zlega izročamo 
koso dobrega in zlega izročamo 
Žrd dobrega in zlega izročamo 
iz roda v rod 

legendo o kafri uvezemo 
legendo o živem srebru uvezemo 
v prikimavati je prihodnosti 
v rokav hinavščine ognojkov splavov 
malokrvnosti prisadov in pobitosti 

pojdi no čeprav 
je zemlja vsemogočna 
čudežev ne dela več 

ko bo smrt življenje živi jen jce 
bomo živeli živeli 
ko bo smrt zibel zibel 
se bomo zibali zibali 
ko bo smrt protje protje 
jo bomo upogibali 
ovijali okoli prstov 
ko bo smrt solza solza 
jo bomo potočili 

potrkavajo kopita planetov v naša 
naključja 
o čuj me čuj polarna lisica 
o čuj me hermelin 
o čuj me čuj činčila 
o čuj me kuna 
o čuj me čuj podgana pižmovka 
o nutria o plevnati otep mesa 

in kopiti ja jo zvezde: človek 
ni naš sin ljubljeni 

šipe zvezd se razsvetlijo 
lug luči rosi rosi 
in par kl j i vode kopljejo 
in parki ji kopnega udarjajo 
nagrobnik blagrov se drobi 

za šipami nasmehov poskakuje 
trop podgan 
tako je pisano 

10 
navijam se okrog žeblja zabitega skoz 
rojstvo in skoz smrt 

kasiopeja črvov nad mano visi 
bisage besed me krivijo 

vrti se vriskajoča plošča lune 
vrti se pehar sonca 

nasad ljudi se pa duši pod listi 
mesojedimi 

ki smo jih obrodili 

t r t a k i se 
p r i v i j a 
(post lilo) 

naj vstopi 
moja bela mravlja 
naj vstopi 
moja bela miš 
mar je ta angel zame odbran 
od vekomaj do vekomaj 

kit uh poinuožitvi kruha in rib 
tO pohajanje z menoj 
med visokimi mestnimi kočanr 
utruja ju 
in grizeta in praskata 

v trti ki se privija 
se Šopirita in grejeta 
prebi žnika od tebe do mene 
od mene do tebe 

tolci tolci klin 
saj rajska trta 
trta rajčica 

oblake iz ptic bo prebodla 
vrtince žuželk bo prebodla 
gospodov mimohod: 
liste pomaka v sončevo 
skledo 
korenine žene 
do luninega droba 

sveti družinski zrak 
posipa ju s cekini 
svet s skopi j eno dušo 
11 je ponudil hrbet 

vleči vleči dreto 
zazidali so okna na ulico 
na hrbtu nemirike 
klečijo zidarji 
klečijo na mrtvih zidarjih 

raztezam se in krčim 
srcu so vzeli skorjo 
in jo dali lakomnemu razumu 
pohodili so zrno rok 
in slavijo kali nog 

svet poveša glavo 
na kavi j u za razkosavanje 
ptice brzdajo petje 
rastline silijo iz svojih platnic 

deveta briga vendar 
če odfrfota meso 
in če duša odfrfota 
če odide tisti ki nam obljublja 
blagre 
in se ne vrne 
ker nima več priti 

meso naju loči 
a povedal bi mu 
tukaj me psujejo 
res povedal bi mu 
da natolcujejo da so boljši 
od njega 
res povedal bi mu 
da me povsod obrcajo 
kadar potrkam v imenu bližnjega 
povedal bi mu 
da je bil resnično poklican 
med mrtve zato 
da ga oblajajo 

kaj bo moj prav 
kaj bo tvoj prav 
omagata človek in zemlja 
obležita drug na drugem 

kot lisica zvitorepka 
zvit klobčič je to 

včeraj pokopana deklica 
na grobu ždi 
mečico smrti zamišljena 
v gnilo cvetje drobi 

pobeljeni smo za božanstva 
ki imajo priti k ttatn 
na okrevajoči ulici bomo pestovali 
svetlikajoče se oči usode 
in v tem jc križ 

ti mette do praga 
metla metlica 
in meso liže zid 
duša ga ruši 
mikroskopske veverice trohnobe 
glodajo oreh prsi 

konj trikrat večji od kmetovega 
konj konca 
se je usto pil nadme: besni 
in z usodo opleta 

kanarčki so se s sprehoda vrnili 
s pavolo obzorja v kljunčkih 
trto ki se privija krivijo 
pripogibajo do krempeljcev roi 

prvine tope se 
sidro časa topi se 
podplati kraja cepetajo 
bratnor večnosti se je zalezel 
k nam 

cikcak skoz množico 
sol daljnih zvezd 
ti razžira mehke dele 
ti posvojenka daljav 
ti moj pribor življenja 

veter vabi na poroko z rožami 
naj le vabi naj le vabi 
grme s smrdljivimi lasmi 
tkivo božjih ptic naj dvigne 
na svoj jambor 

ti si posvojenka in posojenka 
hodiš s škafom po luč in 
Z jerbasom po lepoto 
v preteklost in prihodnost 
brez zasledovalca 
in zgodi se ti 
kar se more tebi 
pripetiti nujnega 

ljubezen je rezilo 
v nožnici sovraštva 

podrži to v desnici 
še kakšen dan 
nekateri prikrivajo štiri roke 
in dva jezika 
podrži to kot biser pod jezikom 
še kakšen dan 

iz buč rezljajo ženine 
in režejo neveste 

obrni to zrcalo v steno 
še za kakšen dan 
velbeseda 
dolginka je zastrta 

kapnico tvoje duše 
ližejo ovčke besed 
ližejo ovni glasov 
in kozhči 

vrzi se na ognjišče mesa 
med plamene krvi 
izsuši kapnico oči 
obrni sonce v steno 

kdo nama da kozliča 
da se poveseliva 
tistega črnega 
tistega belega 

10 
loki čutov so obešeni 
nazaj na slepa vrata 
rano na vratu spenjaš 
z debelo verigo 

odganjam udomačeno govedo 
s svojih pleč 
ti ga kličeš z rjastim jezikom 
in z želom spola 

zvezde že tekajo po stezah obzorja 
naslanjajo vršičke mladih prsi 
na šipo praznine 
pivkajoč v presenečenje 
ki ga je treba le požeti 

devet indeve t deset stopnic 
hiti naproti stoti 
kotel z vrelo smolo 
slednjič poči 
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Finžgarjeva 
pisma 
Ferdinandu 
Koledniku 

Zbral, uredil in pojasnil Martin Jevnikar. 
Izdala in založila Družba sv. Mohorja v 
Celovcu 1971 za stoletnico rojstva F. S. 
Finžgarja, 152 str. 

Knjiga jc sestavljena iz treh delov: iz uvoda, 
v katerem predstavlja urednik pisatelja F. S. 
Finžgarja in njegovega dopisovalca, prevajalca 
dr. Ferdinanda Kolednika, iz osrednjega dela, v 
njem je ponatisnjeno besedilo 86 pisem, raz­
glednic ali dopisnic s pojasnili Martina Jevnikar-
ja, in iz bibliografije spisov in prevodov dr. 
Ferdinanda Kolednika; na koncu tega dela je 
še kratek seznam nekaterih poroči l in ocen o 
prevodih. 

Dopisovanje med Finžgarjem in Kolednikom 
je trajalo zadnjih trideset let Finžgarjevega živ­
ljenja (1932—1962). »Razvilo se je v pravo prija­
teljstvo, saj je segalo od izrazito literarnih zadev 
do odkri tosrčnih in zaupnih izpovedi na obeh 
straneh« (M. Jevnikar). 

Pisma so za raziskovalca znamenja na življenj­
ski poti slehernega javnega delavca; marsikdaj 
razkrijejo prenekatera dejstva, drobna, pomemb­
na, celo osupljiva, vedno pa pomagajo razbliniti 
ali vsaj omejiti mit o avtorju in razjasniti nje­
govo č loveško podobo. Ko je Izidor Cankar izdal 
Pisma Ivana Cankarja (1948), doslej najpomemb­
n e j š o in najobsežnejšo literarno korespondenco 
pri Slovencih, je imel namen, kot jc zapisal v 
uvodu, pripraviti »najzanesl j ivejše gradivo za 
njegov življenjepis , analizo njegovega dela in 
njegovo dušos lovno karakterist iko«. Namenil jih 
je zgodovinarjem, sociologom, teoretikom umet­
nosti in drugim raziskovalcem. Tudi drugi ured­
nik Cankarjevih pisem, Jože Munda, je v 26. knji­
gi Cankarjevih Zbranih del (1970) zapisal podob­
no misel: »Njihov pomen je predvsem v tem, da 
pojasnjujejo notranje in zunanje pobude pri 
nastajanju Cankarjevih del in pisateljevo življe­
nje.« 

Finžgarjeva pisma so najprej pomembno pri­
čevanje o njihovem avtorju, pa najsi i š čemo v 
njih stavke, v katerih izpoveduje svoje življenj­
ske in u m e t n i š k e nazore, ali jih vrednotimo kot 
dokument časa ali pa jih sprejemamo kot kro­
niko Finžgarjeve ž iv l jenjske jeseni. Potem so ta 
pisma zapis o trpki poti slovenske u m e t n i š k e 
besedo v svet in o č loveku, FinŽgarjevcm stanov­
skem tovarišu , ki si že od svojih š tudentovsk ih 
let dalje prizadeva, da bi ta literarna pot bila 
uspešne j ša . Ta ambasador naše literature je dr. 
Ferdinand Kolednik, rojen Mariborčan, Slovenec, 
večni popotnik, č lan društva kanadskih pisateljev 
in kanadski državljan, velik poznavalec jezikov 
in — prevajalec. To je tisti č lovek, ki mu je 
nekak prevajalski konj iček Jurčičev Jurij Koz­
jak; sam ga je prevedel v devet jezikov in pri­
dobil še druge, tako da je delo prevedeno že v 
46 jezikov. To je največkrat prevedeno naše lepo­
slovno delo. Uradnega priznanja, našega, za to 

Likovni prispevki v tej števil­
ki so dela pionirjev, udeležen­
cev Male Groharjeve kolonije 

v Skofji Loki leta 1971 
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Posnetek lz Finžgarjevega pisma Ferdinadu Koledniku (brez datuma, poštni žig 29. 9. 1960) 

veliko delo dr. Kolednik še ni bil deležen, dolžni 
pa smo mu tudi o b s e ž n e j š o predstavitev v revial­
nem tisku. 

Ko je med Finžgarjevimi deli izbiral Kolednik 
najpr imernej še za prevode, se je predvsem od­
ločil za roman Pod svobodnim soncem, potem 
za Deklo Ančko, Strice in za Sedem postnih po­
dob. Največ v zvezi s temi deli jc nastala tudi 
korespondenca, objavljena v tej knjigi. 

Iz pisem jc razvidno, da sta se srečala zna­
č a j s k o povsem različna človeka: Finžgar — večni 
dvomljivec v uspeh naše knj iževnost i (»Tako so­
dim: S slovensko knjigo v tujini je križ. Silno 
majhni smo in po svetu malo znani.«), Kolednik 
— neuničlj ivi cntuziast, trma, ki ne neha za 
nobeno ceno in ki po Finžgarjevih besedah od­
pira »majhno okence, da bi svet ne gledal samo 
naš ih jezer, gora prelepih«. Finžgar je zavzel 
enak kritični odnos tudi do svojih knjig; dvomil 
je v njihovo u s p e š n o s t v svetu, pri tem pa odkril 
eno izmed temeljnih znači lnost i lastne ustvar­
jalnosti, ki jc hkrati problem skoraj celotne slo­
venske knj iževnost i sploh: »Dobro razumem, da 
sem se pri vseh spisih tesno držal le našega ubo­
gega ljudstva in sem morda res tisti pisar, ki je 
pisal po jeziku in vseh vsebinah zgolj slovensko. 
Morda premalo občeč loveško« (27. sept. 1956). 

V pismih zadnjih let so pisatelj poslavlja; 
zaradi starosti mu pojemajo telesno moč i in če­
dalje bolj pogosti so stavki: »Napak je polno. 
(Ki mi slabijo — gremo h k o n c u . . . Ne morem 
več pisati. Tako sem slab . . . Sam rad vse po­

zabljam . . . Le smrti si želim.« Naravnost gan­
ljiva je Finžgarjeva izjava, ko je pri devetdesetih 
letih bral svoje Strice in o njih pisal Koledniku 
(13. julij 1960): »Jaz sem jih pozabil in sedaj jih 
berem. Ni slabo! Popolnoma sem jih pozabi l . . . 
Niti vsebine se več no spominjam. . . Sedaj som 
prebral Strice, nič več m , c m vedel o njih. Izvrst­
ni so!« 

Finžgarjeva pisma Ferdinandu Koledniku so 
dopolnilo k pisateljevi umetn i šk i in č loveški po­
dobi, kakršno razodevajo njegova dela in kakrš­
no je sam razkril v Letih mojega popotovanja. 
S to knjigo nam postaja č l o v e š k o še bližji; zdi 
se, kot da smo se nič kolikokrat menili z njim, 
z dobrim, a strogim č lovekom, strogim do sebe 
in drugih. Zaradi s i s temat ične ureditve pisem 
(kronološki vidik), izčrpnih urednikovih pojasnil, 
poglobitev in zgodovinskih opomb pa sodi delo 
med tiste znanstvene edicije, ki so bogat vir za 
najrazl ičnejše prcučevalce naše preteklosti. 

Stanko Š i m e n c 

SNOVANJA — posebno kulturno rubriko 
GLASA ureja uredniški odbor: Milan Ha-
tista, Antom Miklavčič, Dušan Ogrizek, 
Bojan Pisk, Albin Učakar, Črtomir Zoreč 
in Olga Zupan. Odgovorni urednik Bojan 

Pisk. Lektor Franc Drolc. 




